
Hotărârea Curții (Camera a treia) din 19 ianuarie 2023 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Tribunal Supremo – Spania) – Administración General del Estado, Confederación Nacional de 

Autoescuelas (CNAE), UTE CNAE-ITT-FORMASTER-ECT/Asociación para la Defensa de los Intereses 
Comunes de las Autoescuelas (AUDICA), Ministerio Fiscal

(Cauza C-292/21 (1), CNAE și alții)

[Trimitere preliminară – Directiva 2006/123/CE – Servicii în cadrul pieței interne – Articolul 2  
alineatul (2) litera (d) – Domeniu de aplicare material – Serviciu în domeniul transporturilor – Furnizarea 

de cursuri de conștientizare și reeducare rutieră pentru recuperarea punctelor aferente permisului de 
conducere – Concesiune de servicii publice – Articolul 15 – Cerințe – Împărțirea teritoriului relevant în 
cinci loturi – Limită cantitativă și teritorială a accesului la activitatea în cauză – Motive imperative de 

interes general – Justificare – Siguranță rutieră – Proporționalitate – Serviciu de interes economic general]

(2023/C 83/06)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Tribunal Supremo

Părțile din procedura principală

Reclamante: Administración General del Estado, Confederación Nacional de Autoescuelas (CNAE), UTE CNAE-ITT-FOR-
MASTER-ECT

Pârâte: Asociación para la Defensa de los Intereses Comunes de las Autoescuelas (AUDICA), Ministerio Fiscal

Dispozitivul

Articolul 15 din Directiva 2006/123/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind serviciile 
în cadrul pieței interne

trebuie interpretat în sensul că

această dispoziție se opune unei reglementări naționale potrivit căreia atribuirea cursurilor de conștientizare și reeducare 
rutieră pentru recuperarea punctelor aferente permisului de conducere trebuie efectuată prin intermediul unei concesiuni de 
servicii publice, în măsura în care această reglementare depășește ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivului de 
interes general urmărit, și anume îmbunătățirea siguranței rutiere. 

(1) JO C 329, 16.8.2021.

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 19 ianuarie 2023 (cereri de decizie preliminară formulate de 
Bundesverwaltungsgericht – Germania) – L. GmbH (C-495/21), H. Ltd (C-496/21)/Bundesrepublik 

Deutschland

[Cauzele conexate C-495/21 și C-496/21 (1), Bundesrepublik Deutschland (Picături nazale) și alții]

[Trimitere preliminară – Dispozitive medicale – Directiva 93/42/CEE – Articolul 1 alineatul (2) litera (a) – 
Definiție – Articolul 1 alineatul (5) litera (c) – Domeniu de aplicare – Medicamente de uz uman – 
Directiva 2001/83/CE – Articolul 1 punctul 2 – Definiția noțiunii de „medicament” – Articolul 2  
alineatul (2) – Cadrul juridic aplicabil – Clasificare ca „dispozitiv medical” sau ca „medicament”]

(2023/C 83/07)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesverwaltungsgericht
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Părțile din procedura principală

Reclamante: L. GmbH (C-495/21), H. Ltd (C-496/21)

Pârâtă: Bundesrepublik Deutschland

Dispozitivul

1) Articolul 2 alineatul (2) din Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de 
instituire a unui cod comunitar cu privire la medicamentele de uz uman, astfel cum a fost modificată prin Directiva 
2004/27/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 31 martie 2004,

trebuie interpretat în sensul că

se aplică nu numai „medicamentelor după criteriul funcției” vizate la articolul 1 punctul 2 litera (b) din Directiva 
2001/83, astfel cum a fost modificată, ci și „medicamentelor după criteriul prezentării”, vizate la articolul 1 punctul 2 
litera (a) din directiva menționată.

2) Articolul 1 alineatul (2) litera (a) din Directiva 93/42/CEE a Consiliului din 14 iunie 1993 privind dispozitivele medicale, 
astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/47/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 septembrie 
2007, precum și articolul 1 punctul 2 din Directiva 2001/83, astfel cum a fost modificată prin Directiva 2004/27,

trebuie interpretate în sensul că

atunci când modul de acțiune principal al unui produs nu este constatat științific, acest produs nu poate să corespundă 
nici definiției noțiunii de „dispozitiv medical” în sensul Directivei 93/42, astfel cum a fost modificată prin Directiva 
2007/47, nici celei de „medicament după criteriul funcției”, în sensul Directivei 2001/83, astfel cum a fost modificată 
prin Directiva 2004/27. Revine instanțelor naționale sarcina de a aprecia, de la caz la caz, dacă sunt îndeplinite condițiile 
referitoare la definiția noțiunii de „medicament după criteriul prezentării”, în sensul Directivei 2001/83, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 2004/27. 

(1) JO C 471, 22.11.2021.

Ordonanța Curții (Camera a șasea) din 12 ianuarie 2023 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Judecătoria Câmpina – România) – Procedură penală împotriva SNI

(Cauza C-506/22 (1), SNI)

[Trimitere preliminară – Articolul 53 alineatul (2) din Regulamentul de procedură al Curții – Cerința 
indicării motivelor care justifică necesitatea unui răspuns din partea Curții – Cerința indicării legăturii 
dintre dispozițiile dreptului Uniunii a căror interpretare este solicitată și legislația națională aplicabilă – 

Lipsa unor precizări suficiente – Inadmisibilitate vădită]

(2023/C 83/08)

Limba de procedură: româna

Instanța de trimitere

Judecătoria Câmpina

Partea din procedura principală

SNI

Dispozitivul

Cererea de decizie preliminară formulată de Judecătoria Câmpina (România) prin decizia din 1 iulie 2022 este vădit 
inadmisibilă. 

(1) Data depunerii: 26.7.2022.
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